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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweigufiir spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Facdmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indialsvorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVirletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatii§en Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufdberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arigseraume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamegchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS".

5. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad IP23.

6. & Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass disekikt nicht mit dem Hausmill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdemsdinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltta Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefréBie diese Stelle bei lhrer zustandigen komnennderwaltung.

7. Schutzklasse®. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grielbeyAder) an der Schutzleiter - Klemf& angeschlossen werden.

8. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

9. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

10. Es durfen nur mitgelieferte Einzelteile verwenderden.

11. Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung fuhrdmile missen grundsétzlich montiert werden.

12. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bghicht beschadigt werden.

13. Die Anschlussleitungen sind mit beiliegenddik@ischlauchen zu tUberziehen.

14. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konngihrend des Betriebs Temperaturen von >350°C @eriand dirfen daher wéhrend des
Betriebs nicht beriihrt werden.

15. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraufizhten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Athtarher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sitgpérerausdrehen.

16. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf feskéta derselben zu achten.

17. Defekte Leuchtmittel dirfen nur durch Lampegidier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden

18. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brefiastarf nicht Gberschritten werden.

19.%®-® Ein zerbrochenes Schutzglas ist sofort zu ersetzen.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuster Fabrikationsmethodengemhuesten Qualitatskontrollen wider erwarten Mihgrausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Amtilkemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@P800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized qualified technicians according the valid regolas for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respoitgitoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. The light has the protection degree 1P23.

6. H The symbol of the crossed-out garbage can onrtheupt or the packaging means that the product mtsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productstibe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

7. Safety class®. This light must be connected to the earthed cotuditerminal with the earthed conductor (greerieyehwire) ©.

8. Description of the supply terminals: L = Phdses Neutral conductof® = Earthed conductor.

9. Do not install the light on a damp or conductubsurface.

10. Only use component parts that are included.

11. Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

12. Please make sure that no cables get damagied the installation work.

13. The connecting cables must be covered witlsittoene tubes enclosed.

14. Attention! During operation, lamp parts andntinants can reach temperatures of more than 33R8@ot touch during operation!

15. Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Switibh mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove thsefipefore!

16. Make sure that illuminants are securely fixadrdy the installation.

17. Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

18. The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

19. &@-© Broken protective glass must be replaced immelgtiate
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce

1.
2.
3

10.
11.
12.
13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniguement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation iremier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutld&solument éviter de mettre le secteur de benehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tag@, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

La lampe a un degré de protection IP23.

¥ Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proouitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné a un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale pouptent d'acceptation.

Catégorie de protectior. Cette lampe doit étre raccordée avec le cabjeatection terre (fil vert — jaune) a la borne @ble de protection terre

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutré® = Cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Seuls les accessoires qui sont livrés peutentiélisés.

Les caches et les embouts de finition pougriaion du réseau des piéces conductrices doivégatmirement étre montés.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

Les cébles de raccordement doivent étre mis léartubes silicone inclus.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasungsrieures a 350°C pendant leur fonctionnement,
et ne doivent donc pas étre touchées pendantdaatibonnement.

Avant le changement de lampes, veiller a cecelles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avade toucher au cordon d’alimentation, veuillez
éteindre le courant. Eteignez le commutateur oevexl le fusible.

Pendant le montage des lampes, veiller adidi solide de celles ci.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplagégmodes lampes de méme fabrication, de mémsagnais et de méme tension.

La puissance de I'alimentation maximale dordgehaque point d’allumage ne doit pas étre dépassé

-2 Si un verre de protection est cassé, il doit @@ngé immédiatement.

(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

10.
11.
12.
13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.

istruzioni per I'uso per I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di llest@ne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifiser@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita alleesfi@ esterne. Pertanto assicurarsi che non aisigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicagarsi che non vi sia tensione in rete. Disirrsetidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

La lampada & conforme alle norme di sicurez23.1P

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellappticato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito

nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepée.

Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesii p terra (filo verde-giallo) tramite un mormsé® di bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

La lampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

Usare esclusivamente i singoli pezzi qui fornit

E’ indispensabile applicare le coperture gdiirdi trasmissione della tensione di rete.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.

| cavi di collegamento devono essere rivedtisilicone: Tubetti forniti con la lampada.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperasupgeriori a 350°C durante il funzionamento, per
cui hon devono essere toccati.

Quando si sostituisce la lampada, assicurbaessisia ben raffreddata. Attenzione! Staccarg@uiaya la linea di corrente. Disattivare I'interiorie
automatico, ovvero svitare il fusibile.

All'installazione fissare saldamente il disgiosi di illuminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possomesere sostituiti solo con lampade dello stessodijpiguale potenza e tensione.

Non superare mai i valori massimi del numer@vdit di ogni presa di corrente.

-7 Sostituire il vetro di protezione quando & rotto.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamge esta informacién antes de comenzar con la ing&ion o la puesta en marcha de este

1.
2.
3

producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasrprespecializado autorizado, y siguiendo lascadones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como coeset de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben linplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nageit desconecte la alimentacion de corriente —dvestte el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”".

La lampara tiene el grado de proteccién 1P23.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solpedlicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por

el contrario, el producto debe ser llevado a umanat de registro para el reciclaje de aparatostridés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracignicipal donde se encuentra una oficina de tegis

7. Clase de protecciér. Esta lampara debe conectarse con el conduciamdeccion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de
proteccion.

8. ldentificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutr€® = conductor de proteccion.

9. No montar la lampara en zonas subterraneas faseedonductivas.

10. Sélo deben utilizarse las piezas individualesisistradas.

11. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢égsp con conduccion eléctrica deben montarse diciomalmente.

12. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

13. Los cables de conexion deben envainarse cdalios flexibles de silicona que se incluyen.

14. jAtencién! Los componentes de la lampara yolalilla pueden alcanzar temperaturas de > 350°Ce&mno se pueden tocar mientras esté
encendida.

15. Antes de cambiar bombillas es preciso esperéiempo hasta que se enfrien. jAtencion! Desaclivdnea de alimentacion. Desconectar el
fusible automatico o quitar el fusible.

16. Al montar la bombilla debe comprobarse que gdiethemente asentada.

17. Las bombillas defectuosas s6lo deben susttpios bombillas del mismo disefio, potencia y temsio

18. No debe excederse el numero maximo de vaticad punto de radiacion.

19. %@ Si se ha roto el cristal de proteccion, debe tsliste inmediatamente.

@ sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at lzese de falgde informationer ngije, for du starter med instaltionen eller idriftseettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgss omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.

Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal stremfnadobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lygten har en beskyttelsesgrad pa IP23.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mgotieres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlyrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter

den naermeste genbrugsstation.

7. Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningers(gr gule &rer) til jordledningens klemitg2.

8. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase MNiteder © = jordledning.

9. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

10. Kun de leverede dele ma bruges.

11. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskah altid monteres.

12. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

13. Forbindelsesledningerne skal overtraekkes meedlegte silikonslanger.

14. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfig> 350°C og ma derfor ikke berares mens debeng.

15. Far skift af lyskilder skal der tages hensyratidisse har afkglet sig far de erstattes. @tV &tramledningen skal veere spaendingslgs. Sikring
kobles fra, hhv. sikring drejes ud.

16. Ved montering af lyskilder, skal disse koneodls pa, om de sidder fast.

17. Defekte lyskilder m& kun erstattes af paerer epaf samme konstruktionstype og som har samrekteft) spaending.

18. Den neevnte maksimale Watt-veerdi for hver Igekina ikke overskrides.

19. ®-© Et beskyttelsesglas, som er braekket itu, skahtéestmed det samme.

oprwNE

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den héar iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersyiecialister enligt de gallande foreskrifternaefimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sormpsitt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskréanker sig till utsitm Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natetforaeringsarbetet - koppla bort sakringarna relemuva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".

Belysningen har skyddsgrad 1P23.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& prerdeker férpackningen betyder att denna prodiet far hanteras med hushéllsavfallet.

Produkten behdver istallet efter livslangdens slattill en uppsamlingsstation dar elektriska delkteoniska apparater atervinns. Adressen far du

hos din kommunalférvaltning.

7. Skyddsklass®©. Denna belysning maste anslutas till kiamré&imed skyddsledare (gron - gula ledare)

8. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare® = Skyddsledare

9. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanohderlag.

10. Det &r endats tillatet att anvanda de reseavdebm foljt med leveransen.

11. Tack- och andkéapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

12. Se noga till att ledningarna inte skadas vidght@dngen.

13. Bifogade silikonslangar skall sattas dver anghgsledningarna.

14. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandi@peraturer av >350°C under driften och far dzefaéras under driften.

15. Var noga med att lta lampan svalna innan gienui. OBS! Gor forst natledningen spanningsfopldla av sakringsautomaten eller vrid ur
sakringen.

16. Var noga med att lampan sitter stadigt narrdenteras.

17. Skadade lampor far endast bytas mot lampoamwvra slag och med samma styrka och spanning.

18. Lampans angivna max-watt-tal far ej dverskridas

19. &@-© Ersétt omgaende ett sprucket skyddsglas.

o wNE
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa

PwODdE

o o

7.
8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagttér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for matemdliér personskader som métte oppsta som falgeildwdix av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Unpleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”.

Lampen er utstyrt med vernegrad IP23.

. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paikreieller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med

husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nredaitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter naermeste majgen.

Verneklasse . Denne lampen mé& koples med jordledningen (grajui leder) pa jordledningsklemméR.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledkennderlag.

Det far kun brukes medleverte enkeltdeler.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fgrer nettspenning.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgerin

Tilkoplingsledningene ma overtrekkes med veelagikonslanger.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenégen temperatur p& >350°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedkfgkiftes ut. Obs! Nettledningen ma fgrst kollasettet. SIa av sikringsautomaten eller skru
ut sikringen.

Ved montering av lyspaeren ma det sgrges fbemasitter fast.

Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspasreamme type, ytelse og spenning.

Den maksimale vattstyrken som er angitt fortiyspunkt far ikke overskrides.

-0 Beskyttelsesglass som er gdelagt m& erstattés stra

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kéyttodaton. Sailyta timé kayttdohje

PwbhE

oo

7.
8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.

huolellisesti myéhempéaé kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilét saavat asetgagut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasen@idsaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaa®atkh kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talléirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknoitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vedtkin on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisin kuuluu suojaluokkaan IP23.

. E Yiiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkeen paalla merkitsee, etta taté tuotetta ei seittdwiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan

tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergitsen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettdva maadoitusjohtimeliinea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittieme.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdit® = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popisille.

Vain mukana toimitettuja yksittéisosia saa té&iyt

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja plgityt tulee aina asentaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

Liitosjohtojen paalle on vedettadva mukaantjitsilikoniletkut.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentt@iimpétila saattaa nousta >350 °C:een, tastddsyyita ei saa koskea kaytén aikana.
Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettawaioon, ettd valaistusvalineiden on annettavaty@&tiuomio! Kytke ensin verkkojohto
jannitteettomaksi. Kytke sulakeautomaatti pois @i kierrd sulake ulos.

Valaistusvélineiden asennuksessa on huoletdikinnityksen pitavyydesta.

Vialliset valaistusvélineet saa korvata vampailla, joiden rakenne, teho ja jannite on samagta

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

-7 Rikkoontunut suojalasi on heti vaihdettava uuteen.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instllatie of ingebruikneming van dit

1.
2.
3

o

10.
11.
12.

13.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliasevoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een ondegikgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetee netleiding spanningsvrij schakelen — comealsteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft de beschermgraad IP23.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse. Deze lamp moet met de beschermleider (groene-agigr) aan de beschermleiderki@worden aangesloten.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NewtraalgeleidetS = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergroodteren.

Er mogen slechts meegeleverde componenten woeteuikt.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voereletien moeten principieel worden gemonteerd.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amahiet worden beschadigd.

Over de aansluitingsleidingen moeten de bijggde siliconeslangen worden getrokken.

14. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureateddrijf temperaturen van >350°C bereiken en mag@rom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

15. Voor het wisselen van lampen moet men eroprigttat deze eerst moeten afkoelen. Opgelet! Veaordingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitsaten.

16. Bij de montage van de lampen moet op een eéstan deze worden gelet.

17. Defecte lampen mogen alleen door lampen vaelfdeztype, vermogen en spanning worden vervangen.

18. Het aangegeven maximum wattaantal van iedesiuitoontact mag niet worden overschreden.

19. ®-© Een gebroken schutglas moet onmiddellijk wordewarmgen.

@ Bezpieczéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalach lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowd tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsk do aktualnie obowkujacych przepisow
dotyczicych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialciaza zranienia lub uszkodzeniadhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietldwka.

3. Konserwacjdwietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod napiciem nie mae przedosiasic zadna wilga@.

4. Uwaga! Przed rozpoegaziem prac monteowych naley wytaczy¢ przewod sieciowy, skrzyrlbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Lampa posiada kla®dporndci IP 23.

6. & Symbol przekrdonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usugveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayafm zakdczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spitz elektrycznego i
elektronicznego. Informaciji o takim punkcie naleasg¢gna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalnej.

7. Klasa ochrony €. Ta lampa musi liypokczona przewodem ochronnym (zielomotta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

8. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@,= przewdd ochronny.

9. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtai, ani t& na podtau przewodzcym elektrycznég.

10. Mazna wywat jedynie dodczonych elementow.

11. Naley zamontowa pokrywy na elementydalace pod nagiciem.

12. Nalery sig upewni, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas maonta

13. Na przewody patzeniowe nalgy nachgna¢ dolaczone wze silikonowe.

14. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawswaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatug przekraczajca
350°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

15. Przed wymianswietléwek naley zwrécic uwag: na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed poziéniem lampy naky
wytaczy¢ zasilanie . Wydczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wygi¢ je.

16. Podczas monta swietldwek naley zwrdcik uwag: na ich mocne osadzenie.

17. Wadliweswietléwki mog by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecy i napiciu.

18. Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watowzkkej lampy.

19. %-® Peknigta ochronm szyble nalezy natychmiast wymiexii

©Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozor tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchjiee

tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle iisluSnych elektroinstataich gedpigi.

Vyrobce neodpovida za zemi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoRh se do okoli mistifpojeni nebo k sotéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahgjenim montaze vyia stové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaived'te do polohy ,VYP*.

Svitidlo ma elektrické kryti IP23.

E Symbol greskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatreimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadomacnosti. Tento

vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zivotnostigrat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickychigtroji. Zjistéte si prosim tuto

sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

7. Tiida ochrany: . Toto svitidlo musi bytifipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluté Zila) na svorku ochranného &b .

8. Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni viod® = ochranny vodi.

9. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

10. Sngji se pouZzivat pouze stésti, které se dodavaji spaie s vyrobkem.

11. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovikiry

12. Dbejte na to, aby se vedeiiimpontazi neposkodila.

13. Ripojky musi byt potazenyipozenymi silikonovymi navieky.

14. Pozor! Dily svitidla mohoughem provozu dosahnout teplot >350°C, a proto jézaho se jichdhem provozu dotykat.

15. Red vynenou svitidel jeiteba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejp¥ipojte stové vedeni s vypnutym n&im. Vyprete jistic nebo
vytahrete pojistky.

16. Ri montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

17. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidigjisé konstrukce, se stejnym vykonem adtiap.

18. Uvaany maximalni poet watt kazdého mistatjpojeni nesmi byt fekraen.

19. @-© Rozbité ochrannéelni sklo je nutno okamzitvymenit.

oukronE
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym neZ zénete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k sitastiam pod napéatim sa pritom nesmie dbeltakos’.

Pozor! Pred zatim montéze vypnite gievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP*.

Svietidlo ma stugeochrany IP23.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na op@imend, e vyrobok sa nesmie likvidbvaodpadu z doméacnosti. Tento

vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronichymristrojov. Zistite si prosim tdto

zbemu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

7. Trieda ochrany®. Toto svietidlo musf ki/pripojené ochrannym vogbm (zeleno-7lta Zila) na svorku ochranného vaé®.

8. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralimglic & = ochranny vodi.

9. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

10. Pouzivasa mbdZu len jednotlivé &astky, ktoré sa dodavaju spsie s vyrobkom.

11. Na siasti pod siéovym napatim musia Ifywzdy namontované ochranné a koncové krytky.

12. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

13. Pripojky musia kychranené prilozenymi silikonovymi ochrannymi naltcimi obalmi.

14. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosaideplotu >350°C a preto sa ich v prevadzke nemalbigka’.

15. Pred vymenou svietidiel je nutné dima to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv prigogie’'ové vedenie s vypnutym napatim. Vypnitetistiebo
vytiahnite poistky.

16. Svietidla musia hypevne uchytené.

17. Vadné svietidla je mozné vymeéten za lampu s rovnakou konstrukciou, prikononajgétim.

18. Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie p¥akr

19. &-? Rozbité ochranné sklo sa musi okamzite naliradi

ogprwNE

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno

shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobt#hi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormrastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljuitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma wtti varovalko. Stikalo

postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilo ima varnostno stopnjo 1P23.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno

izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnespnejemni center za recikliranje elettih in elektronskih naprav. O takSnem centru se

pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

7. Varnostni razredD. To svetilo mora biti z z&#nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.

8. Opis prikljne oprijlemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddt® = zagitni prevodnik.

9. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexoplodlago.

10. Uporabijo se lahko le s svetilom dobavljenigroezni deli.

11. Zasitni in koncni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetosirajo biti v ngelu montirani.

12. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

13. Prikljine vode je potrebno previes prilozenimi silikonskimi cevmi.

14. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdanjem segrejejo na >350°C, zato se jih med delfmm ne sme dotikati.

15. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrelazitima to, da se morajo le-ta najprej ohladitiz&! Pred z&etkom izklopite dovod elektihega
toka! I1zklopite stikalo varovalke oz. varovalko djtit

16. Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno p&azi njegovo stabilno nameEhost.

17. PoSkodovana svetilna sredstva se smejo nadtifeestZzarnicami enake izdelave, tnén napetosti.

18. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnilatt-ih se ne sme prekdit

19. $-© Razbito za&itno steklo je potrebno takoj zamenjati.
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.

A vilagitd berendezés felszerelését csak szaktégzemély végezheti a érvényes villanyszerelésiasok szerint.

A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitdtest nem megfelehasznalatabdl adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésakbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatolsttla halozati vezetéket feszilltségmentesiteni-kalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aosizék

kicsavarasaval. A kapcsolé legyen ,KI“ allasban.

A vilagitotest IP23 érintésvédelmi osztalyu

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athfzdidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netmlatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekise@s elektronikus készulékek Ujrahasznositasgmalitves helyéhez kell vinni. Kérjuk,

érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagéan

7. 1 érintésvédelmi osztakp. Ezt a vilagitdtestet a foldvezetékkel (z6ld-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakofBn

8. A csatlakozésok jel6lései: L = Fazis N = Nuf = Fold.

9. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektsan vezétfeliletre.

10. Csak a lampatestekkel szallitott alkatrészetabad hasznalni.

11. A halézati fesziiltség alatt Evészek fedeleit és lezaréit minden esetben félskekrelni.

12. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekrikg.

13. A csatlakozé vezetékekre a mellékelt szilikéweket kell hdzni.

14. Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei esagito testek dmérséklete izem k6zben meghaladhatja a 350°C-@t, é&zem kdzben nem
szabad érinteni azokat.

15. Az égk cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell hilnitik. Figyelem! A hal6zati vezetéket megrileg fesziltségmentesre
kapcsolni. Az 6nriik6dd biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kiesani.
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16. Az égk megfeleb beszerelését ellérizziik.

17. Meghibasodott vilagité eszkdzoket csak azoimst, teljesitmériyés feszultséglampékra szabad cserélni.
18. Az egy édre megadott maximalis teljesitményt nem szabad alaghi.

19. @O Torott védiiveget azonnal cseréljiink.

®Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atertie aceste informaii, inainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grij 4 aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pesibde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

2. Produétorul nu §i asuna nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perijgitrunderea umiditii In spaiile de racordare sau iripile
care conduc tensiunea deea

4. Atertie! Inainte de Inceperea ldgcilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigueaautomat se deconecteaz
respectiv se derrubea sigurana. Intrerugtorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT".

5. Corpul de iluminat are gradul de pratedP23.

6. H Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@iees$nseamici acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebuiiespredat in vederea recidi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administta
comunad, Tn a @rei zori de competed domiciliati.

7. Clasa de protéie | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablkilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului
de legare lagmant.

8. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE&u= Cablul de legare laimant.

9. Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau condlac de curent electric.

10. Este permisutilizarea numai a pieselor componente care auifoate.

11. Capacele de acopergiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

12. Asigurai-va ca Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

13. Peste cablurile de conectare se vor trage italflexibile din silicon anexate.

14. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul futionarii temperaturi de peste 350 $Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul
functionarii.

15. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederé acestea trebuie mai intéi se iceasd. Atertie! Anterior deconectareteaua de
la tensiune. Decupfiessigurana automat respectiv extragesigurana.

16. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigg o buri fixare a acestora.

17. Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuitemai cu dmpi de acelg tip constructiv, putergi tensiune.

18. Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (¢ indicati pentru fiecare loc de conectare.

19. ®-® Un geam de protge spart se va inlocui imediat.

@®Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosameristas informagdes antes da instalagéo ou colocagin servigo deste produto Guardar
estas instrugdes de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por esptsaiutorizados de acordo com as normas deag&takléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer respoiidathd no caso de ferimentos ou danificagdes maivadr uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutencao dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungedgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pecgas conduterasreente eléctrica da rede.

4. Atencao! Antes de comecar os trabalhos de mentatesligar a tenséo da rede -desligar o cortairautomatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posigao "DESLIGAD

5. O candeeiro esté incluido no grau de protedeasl

6. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdentocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duradgi@ida, que ser entregue num local de recolhgaetos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

7. Artigo de protecgdoD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condigt@roteccéo (fio verde -amarelo) no borne terhtlnaondutor de
proteccadd.

8. Designagéo dos bornes de ligacéo: L = fase ¢démdutor neutré® = condutor de proteccéo.

9. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

10. S6 podem ser utilizadas as pecgas soltas ¢ iestuidas.

11. As capas protectoras e finais das pecas ocomrduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

12. Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdcao ndo estejam danificados.

13. Os fios de ligagéo devem ser cobertos comtmsstde silicone que estéo incluidos.

14. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancgar temperaturas de servico de >35@%C isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

15. Antes de fazer a substitui¢do de um foco lusdrtem que ser ter em atencéo que este estejeciaiefAtencdo! Desligar antes o cabo de
alimentacéo eléctrica. Desligar o disjuntor ouraeto fusivel.

16. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tenmsgquer em atengdo que 0S mesmos estejam numagesigura.

17. Os focos luminosos com defeito sé podem sestisuinlos por outros do mesmo modelo, poténciasi®

18. O nimero maximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

19. @-© Quando um vidro protector se partir, tem que rsediatamente substituido.
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@ Emniyet direktifleri / Bu tirtinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum taliriarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman pergaaeafindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanggiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca ylzeyleri teleiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale gelftgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta cikariimalidir§alter ,Aus® (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Isiklandirma techizati IP23 koruma derecesine sahipti

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik gigonu tizerindekE simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etigikev ¢opiine

atilmamasi gerelgi anlamina gelmektedir. Mamul, émri bitince buneniye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgim igin toplandg bir

yere goturtlmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

7. Koruma sinifi ED. Bu siklandirma techizati koruma iletkeni jlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

8. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

9. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey ire2montaj edilemez.

10. Sadece techizat ile birlikte teslim edilen yeparcalar kullanilabilir.

11. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklatkepama kapaklar takilmalidir.

12. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

13. Balanti hatlarinin tzeri, techizat ile birlikte tealedilen silikon hortumlar ile kapatiimalidir.

14. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 350°C’den yuksekkdiidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

15. Aydinlatma araglarini ggtirmeden 6nce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz
olmasini sglayiniz. Sigorta kutusunu devresdbirakiniz veya sigortay gikariniz.

16. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sdam oturduklar dikkate alinmahdir.

17. Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yekline, glice ve gerilime sahip lambalar ilgidgrilebilir.

18. Her yanma yerinin belirtilen azami Vatsge kesinlikle allmamalidir.

19. &-© Kirik koruma cami derhal ggtirilmelidir.

PwODdDE
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@) Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet 3o informaciju pirms ierices instadicijas vai piepem3anas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas panacibu ari turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodroas un instakijas prathas.

2. Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod@r lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

4. Uzmaibu! Pirms morizas darbu uzkSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim fkém nepiecieSams izgft dro3bas autorsitu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

5. Lampai ir aizsardbas pakpe 1P23.

6. H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir attlots aizswtrots atkritumu konteiners, nzg, ka $o produktu netkst utilizat
kopa ar sadwes atkritumiem. Ec produkta ekspluatijas izbeigSais produkts nododams utiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i
vakSanas vieis otrreizjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vietim.

7. Aizsardibas klase . S lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzeltei dzsla) ar aizsargsavienojuma spaf®spaldzibu.

8. Piestguma spdii apZmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

9. Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

10. Izmantot dkst tikai atsevikas sastvddas, kas ietilpst piegles komplekt.

11. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

12. Rirliecinieties, lai moriizas gai netiktu bojiti vadi.

13. Uz piestiguma vadiem tiek uzvilktas silikondifenes, kas ietilpst piages komplekt.

14. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjdijas laiki var uzkargties idz temperatrai >350°C. Siemesla @] lampas elementiem
un spuldzm nedikst pieskarties, kaen lampa ir iesigta.

15. Pirms spuldZzu m@as spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldzu maas atstdziet lampu noikla sprieguma avota. A&lziet dro¥bas
autonatu vai imemiet droSiataju.

16. Mongjot spuldzes,gpievers uzmaiba to labai fikacijai.

17. Boptas spuldzes thst nomait tikai pret spuldzm tada pa$ izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

18. Maksinalais vatu skaits, kas namits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

19.®-) Bojats aizsargstikls nekajoties inomaina.

I/IHCprKHﬂﬂ 3a Ge3omacHocT / MoJisi, npoyeTeTe BHHMATEIHO Ta3U HH(OpMaLKs, IPeIu 12 3a04HeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH
eKII0AaTANMSATA HA TO3W NPOAYKT. 3ana3ere 106pe Ta3H NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHIIHY 1en!

1. Kpymikure Morat na 6bJaT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPH3MPAHH CIICNUAIHNCTH CBHIVIACHO ACHCTBAIUTE €IeKTPONHCTAIALMOHHH pa3nopenon.

2. TIpowsBojuTensT He IOeMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHSIBAaHUS WM IETH, KOUTO ca ITOCJIEICTBUE OT HENIPAaBUIIHA yIIoTpeda Ha JIaMIIaTa.

3. la ce mouyucTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JaMmnute. [Ipy noyncreaHeTo He OMBa Ja 10Mala HUKAKBA BIara B ChbANHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIN
JI0 4aCTHTE, KOUTO C€ HAMHUPAT 10 MPEXKOBO HaNpekKeHHE.

4. Buunmanue! IIpenu 3anouBaHe Ha MOHTaKHUTE paOOTH U3KIIOUETE HATIPEKEHHETO HAa MPEKOBHUS IIPOBOJHHK Upe3 U3KIIIOUBAHE HA MPeANa3UTeIHHU

aBTOMAT WJIM KaTo pa3BbpTuTe npeanaszutens. [IpekbcBaubT na nokassa «M3KJIFOUEHO».

Jlammara e cbC 3amuTHa creneH 1P23.

6. H 3HakbT che 3auepkHATa KO(a 33 CMET BBPXy MPOIYKTA I OMAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPAOBA Ja Ce M3XBBPIII 3a¢THO ¢ GUTOBHTE
oTmagbiy. B kpas Ha ekcroaTalMoOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA []a C€ OTCTPAHU B MYHKT 38 BTOPUYHH CYPOBHHH Ha €JIEKTPUUECKH
eneKTpoHHN ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO YNpaBlIeHHE 32 HATMYUETO HA TaKbB IyHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH.

7. Bamuren kac | ©.Tasu namma TpsGBa 1a ce CBBPIKE ChC 3aIIMTHHS IPOBOIHUK (3EEHO -KBIITO XKIMI0) IIOCPEICTBOM 3aIHTHO-IIPOBOHAKOBATA
xiema .

8. OsHaueHue Ha cBbp3BaiuTe KieMu: L =dasa N =HeyrpaseH npoBoaHHUK © = zammren IPOBOJHUK.

9. Jlamnara a He ce MOHTHpA BbPXY BJIaXKHA WJIM €IEKTPOIIPOBOAAILA OCHOBA.

10. /Ta ce n3non3BaT caMo 4acTH, KOMTO ca JOCTABEHH OT IIPOM3BOIUTEIS.

11. INokpuBamuTe ¥ OTPAHUYUTEIHUTE KalauKy HA YaCTUTE, HAMUPAILY Ce MO/ HalpeKeHHe, 110 MPUHIMIT TPAOBa J1a ca MOHTUPAHU.

12. VBeperte ce, 4e Ipu MOHTa)ka MPOBOJHAIIMTE HE Ca IPETHPIICIIN HOBPEIH.

o

13. BppXy CheIMHUTEIHATE IPOBOJHUIIN JIa CE HAXITY3ST IPHIOKCHATE CHIINKOHOBH PBHKABH.

14. Banmanue! [To Bpeme Ha paboTa yacTUTe Ha KpyIIKaTa ¥ CBETCIIUAT MaTepHal MOTaT Aa JOoCTUTHAT Temrneparypu >350°Cu 3aroBa He OuBa 1a ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha padora.

15. TIpeau cMsHa Ha OCBETUTEIIHUTE TeJa TPsAOBa Ja ce BHUMAaBA, T€ Jia ca NPeIBapUTENIHO M3cTHHAIN. Buumanue! IIpenu ToBa nskioyere
3aXpaHBallKs IPOBOAHHMK, TaKa 4e Jia He ObJie 110]] HanpexeHue. M3kouere aBTOMATHYHUS IPENa3uTeN M Pa3BbpTeTe U U3BaJieTe OyIIoHa.

16. ITpu MOHTa)ka Ha OCBETHTEIIHUTE TeJla J1a Ce BHUMAaBa ChIIHUTE J1a Ca 3aCTErHATH 3/1PaBo.

17. lledexTHUTE OCBETUTEIHHUTE TEJIa MOTAT JIa C€ 3aMECTBAT CaMo C JIAMITH OT CBHIIUS THII, MOIIHOCT ¥ HAIIPE)XXEHHUE.

18. O3naueHara MakCHMaJIHaTa BATOBA CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETHTEIHO TSUIO 32 CHOTBETHOTO MSICTO He OuBa na 0b/e HanxBbpIsiHal

19. @-OTlpu cayrBaHe Ha 3AIUTHOTO CTHKIO CHIIOTO BEAHATA /A CE TOIMEHH.

@D Ykazanus no 6ezonacuoctn / Ipesie yeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY HJIH BBOIY B SKCILTYATAIIMIO 3TOT0 IPHGOPA, BHUMATEIbHO
NMPOYUTAliTe PyKOBOACTBO MO YKCILIyaTanuu. PekoMeHyeM cOXpaHUTB 3TO PyKOBOJCTBO, TAK KAK OHO MO:keT Bam nonanodutsest
BIOCJIE/ICTBHH.

CBETHIBHUKH MOTYT ObITh YCTQHOBJICHBI TOJIBKO CIIELIMATINCTOM IPH COOIIOEHNH COOTBETCTBYIOIINX MPEANUCAHUHN 110 3IEKTPOMOHTAXY.

ITpousBoauTeNns He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3@ NOBPEXICHUS WIH YIIEpO, BbI3BaHHbIEC HEMIPABUIILHOM IKCILTyaTaluell CBETHILHUKOB.

VX071 3a CBeTHIIFHUKAaMU OTPaHUYIHBAETCS YXOJOM 3a IIOBEPXHOCTHIO. [Ipn 5TOM Hy>KHO CIIeNTh 3a TeM, 4YTOOBI Bara He IPOHKKaJIa B MecTa

TIOJIKITFOYSHUH M K ICTAJISIM, HaXOSIIIUMCS IO/l CETEBBIM HaIPsSKEHHEM.

4. Bunmanwue! Ilepex HagamoM MOHTaXHBIX pab0T HEOOXOAUMO 0OECTOUNTH CETEBOH IIPOBOJ] — BBIKIIIOUNTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT HJIM BHIBUHTHUTH
npenoxpanurens. [lepexmouarens Ha “AUS”!

5. CBeTHIBHUK HMEET CTeneHb 3amutsl 1P23.

6. E CuMBOI nIepeuépKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpA HA POJYKTE WIK HA YIAKOBKE 03HAUAET, UTO STOT HPOAYKT HEllb3s BHIOPACKIBATE B
XO03sHCTBEHHBIH Mycop. BMecTo 3Toro npoaykT nomkeH ObITh YTHIIM30BaH 110 NCTEUYCHUH CPOKA €ro HKCILTyaTalliy depe3 IMyHKTHI puéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPHUECKUX U DIEKTPOHHBIX IPHOOPOB. MecTa Hax0XKeHHs TAKOBEIX Bam ciemyer y3HaTh B BammeM sXHIIHITHO-KOMMYHAJIBHOM
yIpaBJICHUH.

7. Knacc samutsr | . TOT CBETHIBHUK JOIDKEH GBITH MOMKIIOUEH K KIEMME 3aIIHTHOTO COCIMHEHHS &) 3aIUTHEIM IIPOBOIOM (3€/EHO - KEmTas
HKIIIA).

8. O0o3HaueHUs COCAMHUTENbHBIX 3akMMOB: L = (aza N =HyneBoii npoBox © = zammrHerii POBOJ,.

9. Hu B KoeM citydyae He MOHTHPOBATh CBETHJIBHHK Ha BIIAXXHOM HJIM TOKOIPOBOASIIEM OCHOBAHUH.

10. I[IpuMeHATH TONBKO NpHIIaraeMble ST,

11. Konmauku [uist etaneit, HaXOASIINXCS O CETEBBIM HaNPSDKEHHEM, JOJDKHBI OBITh MPUHIUINAIEHO MOHTHPOBAHBL.

12. Cnenute 3a TeM, 4TOOBI TPOBO/A HE OBLIH TIOBPEKICHEI BO BPEMsI MOHTaXA.

13. Ha coenHUTEINIBHEIE TPOBO/IA HEOOXOMUMO HATSIHYTH IIPUIIaraeéMble CHIIMKOHOBBIE TPYOKH.

14. Bunmanue! B pabouem pexxrMe aeTaiy CBETUIBHAKA U OCBETUTEbHBIC CPEICTBA MOTYT HarpeBarhces a0 temmneparypsl >350°C,mostomy Bo
BKJIFOYEHHOM COCTOSTHUM JI0 HUX HH B KOEM CJIy4ae HeJb3sl J0TParkuBaThCs.

15. Ilepen 3aMeHOH JaMIl HENb3s 3a0bIBATh O TOM, YTO UM NpexkAe Heo0XoauMo ocThITh. BHuManue! [IpeaBapurensHo 1omkeH ObITh 00ecToueH
cereBoit mpoBoa. Heo0X01MMO BBIKIIIOUMTb YCTAHOBOYHbIH aBTOMAT MJIM BHIBUHTHTD IIPEAOXPAHUTEIH.

16. Bo BpeMst MOHTa)ka CBETHJIBHUKOB HEOOXOIUMO CIICIIUTH 33 TEM, YTOOBI OHU OBUIH IIPOYHO 3a()HKCHPOBAHBI.

17. HencnipaBHbIe CBETHIIEHHKU MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TOJIBKO JTaMIIAMHU TOH jk€ KOHCTPYKIUH, TOH K€ MOIITHOCTH M TOTO K€ HAIPSDKCHUS.

18. YkazaHHOE MakCHMaJIbHOE YHCIIO BaTT ka0l po3eTKy Hellb3sl MPEBHIIIATh.

19. -7 Pa36uToe 3aIHTHOE CTEKIIO TOIDKHO GBITH cpazy e 3aMEeHEHO.
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@Evﬁsiéstq as@areiog / Mpotod apyicste Ty sykataetacn 1 T 0£on o€ Aertovpyio avTod TOV TPOiIGVTOS, Hrafdots pe TPocoyN AVTES TIg
minpogopies. Pvratre avtéc TIg 00N YiES PTONGS Y10 TNV TTEPINTMOTN 7OV Oa TIC Y pErLacTEITE APYOTEPQ.

1. H gykatdotaon Tov Ayvidv ETTPETETAL VAL YivEL LOVO 0mtd eE0VGLOS0TNILEVOVG TEXVITEG GUUPMOVA LE TIG EKAGTOTE 1oYVOVGES NAEKTPOLOYIKES
TPOSOYPAPES EYKATACTACTG.

2. O xataokevaothg 68 PEPeL ovdeptio vOVHVN Yo TPAVUOTIGHLOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKHYOLV O AAVOAGHEV XPTIOT) TOV AVYVIDV.

3. H mepumoinon tov Avyvidv teplopiletorl 6TNV ETUPAVELYL TOVG. X& KOl TEPITTMOT dgv TPEMEL VoL ELGEADEL LYPAGIN GTOVG YDPOVG TV GUVIEGEMV 1
0T, pHEPT 0o To 0moia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOT.

4. Tpocoyn! [pw and v évapén tov epyaci@v TomobETnong StakdYTE TV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOUATY 0oPAAELL )|
Byddte v acedlrela. O drakdntng vo givar KAEIGTOS.

5. H Avyvia drabétet Babuod npootaciog IP23.

6. E To cuuPoro TOL SIEYPAMLEVOL KASO ATOPPILIOTOV GTO TPOIOV 1} GTNV GUGKEVAGLL GTLLOLVEL, OTL AVTO TO TPOLOV OTAYOPEVETAL V0L TETAYDEL OTAL
OLKLOKOL OITOPPULULOTO. AVTL VTOV TPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo ETLPEPOEL GE E1KO [ePOg GLAAEENG
NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIK®OV GLGKEVMOV Y10, OVOKVKA®GT). TG TOPUKAAOVLLE TANPOPOPLOELTE Y10 CVTO TO HEPOG OO TNV OPLLOSLOL SNUOTIKY
dotknon.

7. Kamyopia npoctaciog | . Avt n Ayvia Tpénet va ouvdebel pe Tov TPooTATELTIKG ay®Yd (TPAcvog — KiTtptvog KAOVOG) GTOV akpodEKT
TPOGTATEVTIKOD ayyod .

8. Xapakmpiopdc tov akpodektdy ohvdeong: L = gdon N =ovdétepog ayayds © = mpootatsutikdc aymydc.

9. Mnv tonobeteite ™ Avyvia o€ vYPO N AYDYILO VTOSTPMOLA.

10. Emitpémeton va ypnoyomomBovv povo ta eEoptmpota tov teptiappdvovtot oty Topddoot).

11. Ot KOAOTTPEG TOV Ay@YADV Y10t T LEPT) OLEAELOTG TNG TAOTG TPEMEL OTWSONTOTE VAL ToTodeTnOovV.

12. Zrwyovpevteite 011 01 KoTd TV ToToETOT dE O yiver {nd o aymyovg.

13. Ot aywyoi cOvdeong TPETEL VAL KOADQTOVV LE TOVG COAVES GIAMKOVIG TTOV EGMKAEIOVTAL.

14. TIpocoyn! Ta pépn TV Aoyvidv Kot ot AUTTpes Hropodv va eTAcouY Kotd T didpketa s Aettovpyiog Oeppokpacies dveo tov >350°Ckot yt'
avtd dev emttpénetat vo ayyiovtat katd ) ddpKeLa TG AELTovpyiag.

15. Ipw aAAGEeTe Aopmtipeg, Tpocélete va Exovv Tpdta Kpvooet. IIpocoyn! Awkdyte Tponyovpévag Ty téomn tov pevpatos. Kieiote tov avtdpoto
SoKOTT KUKADNOTOG 1 EEPLOMOTE TNV AGPAAELD.

16. Otav Bddete Toug Aapntnpeg Tpoceyete va totodetnodv atadepd.

17. Erottopotikol AAUTTPES EMTPERETOL VO, avTiKadioTavtol povo amd Avyvieg 10106 KOTUGKEVTG, AmO300NS Kot TUoNG.

18. Agv emitpémetan 1 vépPoomn Tov kabopiopévou péyiotov apipov Wattce kébe 0€omn Avyviac.

19. &% Ortav onboet évo TPOGTOTEVTIKO TEAML, TPEMEL VL AVTIKATOOTAOEL APESMGC.
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